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INTRODUCTION

14 In n. 13, add: For a bibliography and
history of the dictionaries of containing
JBA, see now: S. Brisman, History and
Guide to Judaic Dictionaries and
Concordances, Ktav Publishing House,
Hoboken, NJ 2000, pp. 1 – 14 (Medieval
Hebraic Lexicography), 49 – 62 (Elijah
Levita and the Christian Hebraists),
103 – 114 (Aramaic and Talmudic-
Rabbinic Dictionaries).

ib. In n. 15, read: This dictionary was first
published in 1639 or 1640, and a second
edition edited with additional material by
B. Fischer, was published in Leipzig in
1875.

16 In n. 29, add: The Sol and Evelyn Henkind
Talmud Databank of the Lieberman
Institute has now (January 2003) released
a CD-ROM containing 279 textual
witnesses of tractates of the Babylonian
Talmud, including the texts of all of the
principal manuscript witnesses used in the
present dictionary, received from the
Academy of the Hebrew Language.

25 To the Abbreviations, add:
Afr W. Wright (ed.), The

Homilies of Aphraates,
London 1869

CMB D. Levene, A Corpus of
Magic Bowls, Incantation
Texts in Jewish Aramaic from
Late Antiquity, London 2003
[quoted by number and line]

IOS Israel Oriental Studies

JB1 v. Lidz, JB (text volume)
JSIJ Jewish Studies, an Internet

Journal
(http://www.biu.ac.il/JS/JSIJ)

ML v. Lidz, ML
MPar Midle Parthian
NADQ G. Khan, The Neo-Aramaic

Dialect of Qaraqosh, Leiden
2002

Pal Palmyrene
PAT D.R. Hillers & E. Cussini,

Palmyrene Aramaic Texts,
Baltimore & London 1996

31 In l. 20, for: Rabbinowicz, read:
Rabbinovicz.

34 In l. 17, for: D. Sperber, Greek ..., read: D.
Sperber, A Dictionary of Greek ...

35 HDJNA was cited from a typescript and
has now been published as: Y. Sabar, A
Jewish Neo-Aramaic Dictionary,
Wiesbaden 2002.

48 In l. 2, for Shaked, Food ... [forthcoming],
read:
Shaked, Food Idem, Between Iranian and

Aramaic: Iranian Words
concerning Foodin Jewish
Babylonian Aramaic, with
Some Notes on the Aramaic
Heterograms in Iranian, IJ
5 (2003) 120–137.

53 In l. 29, read: 99 – 163.

67 In l. 13, read: M. Kasher.
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DICTIONARY

72a a` n. In l. 14, add: < Akk abu AIOA 114.

73a `ni`c `a` n. In l. 8, add: Ma c `a`ïm`
MD 1.

ib. `a` n. In l. 27, add: perh. < Akk inbu
AIOA 58.

74a `aea`* n. In l. 25, add: (cf. Akk ebbubuå
AIOA 47).

77a mipxa` n. In l. 40, for: Shaked, Food
[forthcoming], read: Shaked, Food 124.

86b `aee` n. In l. 5, add: < MIr avan ISK 90.å å

88a `xie` n. In l. 7, add: dxie` miqae (GN)’s
climate is pleasant Ket 104a(1).

89a `tke` n. In l. 47, for: Geon expl.: ... [AC
1:82], read: R.N.: epi`e ayen epiid e`l akxn
zign aikxc icdac `tke`c `xab `l` seki`
`edyk ea jneq `edy `bxqd `ede dilr dici
`xab `xwp `ede seki`d lr e` `bxqd lr akex
`tke`c (the word) aMxn [Lev 16:9] is not¤§¨
aWFn [cf. ib. 6] and is not a saddle, but¨
`tke`c `xab, i.e. when a man mounts (an
animal) he places his hand upon it, viz. the
saddle, upon which he supports himself
when he mounts on the `bxq or the seki`
and it is called `tke`c `xab [Ar (AC 1:82,
acc. to ed. Pesaro].

92a `wpe` n. The entry should be replaced by
the following
`wpe` n.m. a cut of meat (< Akk uzuunqu
AHw 1422 [NB]) sg. {e}c ax ia xa i`d〉f〈oia

{i}afil `vne`〉e〈`wpe` o  let the student of the
be rav who buys a piece (of meat) buy the
’.-cut Šab 140b(22) [Var: `wper Ar (AC
6:226)]
Geon. expl.: dhigy mewn `ede wper x`evl oixew iaxr 'la
AC ib., i.e. ˜Ÿ‹. The expl. of {i}`〉e〈`wp  Ber 44b(37) asóô
fr`n w`pr OHP ib. 113:11, i.e. bŸ‹˜  young she-goat,òò

b−°‹  goat, must refer to the above pass. in Šab. Theòê
word is glossed in Ar ib. and in the edd.: `zlz dia zi`c

`xyia ipin (v. DS, ad loc., n. n). From the context of

the Akk text and the use of the Sum. determinative uzu

meat, it is clear that a cut of meat is meant, but the

gloss ‘Nackenstück’ in AHw ib. is based merely on the

supposed etym. of JBA form (v. also: Nöld, MG 582)

for which there is no contextual proof; Y: `wpE`¨¨
ib.(BAYTN 144).

90b `vne` n. In l. 38, for: Shaked, Food
[forthcoming], read: Shaked, Food 125.

94a `gxe` n. In l. 8, for: Sy àÑ_çøEà read: SyÀ
àÑ_çøEà f., pl. àú_çPEà LS 47, MaÀ ÀÀ
`xder f., pl. `z`xder MD 343.

101a lf` vb., pe. In l. 16, add: Yom 87a(47) [M:
ipze silg ded; v. ↓ √ ipz1#  pe., mng. 1.b.2].

ib. In l. 37, add: Ma c} `ax`ï{〉a〈`lf` `in  Gy
221:22.

101b ib. In l. 30, add: Ma Îl/lr lf` MD 12.

103a cg` vb. In l. 24, for: haa, read: iaa.

104a ixeg`n prep. In l. 7, add: Ma `ixedr on
MG 197.

117a `ni`c `ni` n. In l. 36, add: Ma —nr
cï—nr  Gy 145:17.

119b Wipi` n. In l. 34, add: yipi` `le `kil there
is no one Tan 22a(12); zi` `l yipi` meyxe
idelr no one’s mark is on him [i.e. the
slave] Git 86a(7) // SŠHai 7a(11).×

123b `xizqi` n. In l. 16, add: Ma `xizq` f.
cold coin MD 30.

124b xWti` adv. In l. 43, add: 3) in syntagm
`lc xyti` `l/i` must, obligatory [cf. `l
`lc ibq, s.v. ↓ √ ibq1#  pe., mng. 2c]: i`
`zxet `nbt `lc xyti` he must have
adversely affected it [i.e. the cooked dish]
Pes 44b(32) // AZ 67b(17); i` inp hgn
`zxet `ilcin `lc xyti` a needle must also
be slightly raised Šab 99b(13); ib. 22b(15)
[↓ `qpiw]; 153b(37); jxqn `lc xyti` i`
`zxet miipe he must cling (to the wall) and
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sleep for a while Yev 121b(16); Suk
2b(48); Meg 27a(22); Ket 27a(38); BM
40b(7); San 102b(38); ix`c `lc xyti` i`
`kdl `kdn ypi` dil a person will
definitely carry it [i.e. the phryf ] from one
place to another Anan 5:25.

128a `wzi` n. In l. 26, add: Ma `wcr pl.
tresses of hair MD 342; in l. 31, read: GK
741.

143b `bap` n. In l. 46, for: Shaked, Food
[forthcoming], read: Shaked, Food 128.

144a `hxcp` n. In l. 25, add: [V: `ihxcpi`].

146b `wtp`1#  n. In l. 5, for: Shaked, Food
[forthcoming], read: Shaked, Food 128.

149a xiq` adj. In l. 5, add: Ma xiqr MD 39.

150a `lhewqi` n. In l. 13, for: Ã‹i…hi, read:êêôòêê
ÃŒi…hi.êêôòêê

158b icd pron. In l. 12, for: this, that, read:
this.

162b `ax`1#  n. In l. 21, add: For the
background of this proverb, see now: S.
Friedman, JSIJ 2 (2003) 68+.

163a `lax` n. In l. 42, add: Geon. expl.: .dxak
l`axib 'nyi 'lae `l`axr inx` 'la i.e. Arab

z¿biœ  T-S 28.214.êôò
166a `gxte `gx` n. In l. 14, add: cf. Sy

àÑ_á_éºå àÑ_áe_éö ones who come andÀÂÌÌÀÂ
return (i.e. visitors).

164b `lkicx` n. In l. 22, for: 127:6, read:
127:20.

172b `ziW`1#  n. In l. 25, for: < Akk ... 441,
read: < Akk asitu tower (as part of cityå
wall) CAD A/2 332.

174a After l. 37, add:
xwW`* adj. obvious, evident (< MIr
aškarag CPD 13), in adv. phrase xwWaå å å
(< xwy`a*) publicly: jletiy zhwp ded
zhdxe xwya you would have grabbed the
skirt of your garment publicly and have
run San 102b(14)
Lit.: Sabato, YM 145101.

176b iz` vb. In l. 21, add: [cf. Ma cïdaciar `izr
`za`h so that I should come (and) do
good in it Gy 111:4].

179a xz` n. In l. 13, for: `zeexz`, read:©§§¨¨
`zeexz`.©§¨¨¨

182b bc`a n. In l. 35, for: Shaked, Food
[forthcoming], read: Shaked, Food 128.

184a `lea`c `aa n. In l. 39, for: OAkk, read:
OA.

187a gica adj. In l. 7, for: op` igica yipi` Tan
22a(26), read: op` igica iypi` Tan 22a(26;
M2).

190a `zihea n. In l. 31, read: `gxtc `zihea ay.

190b `zxkea n. In l. 36, add: Ma `zx`kea MD
55, s.v. `xkea.

197a Wga vb. In l. 25, mng. 1, add: [cf. Ma `nk
—az`yd`ac the more you stir it Gy
216:10].

198a ia vb. In l. 38, add: Sy ï_éøú ú_é_á, ú_é_áÂÂ Â
^ò_¡øª, ^ò_¡_ù` ú_é_á Nöld, GrÂ
§ 240B.

201b oia prep. In l. 42, add: Sy -^ì ... ú_é_áÂ
Nöld, SG § 251.

202b ipia prep. In l. 2, remove: Îipian.

203a ipian prep. In l. 24, remove: < ↓ ipia; add:
Ma `ipia on MD 61, MG 363.

204a `wxzqia n. In l. 23, add: [Var: `car `cge
iwxzqa G; iwxzqa `leep `cge Ar (AC
5:322)].

207b `nce `xUia n. In l. 35, add: Ma `xqia
`nfe body Gs 6:24.

208a `zia1#  n. In l. 18, add: Ma bi- (e.g.
`cp`nia MD 61), ModA bi, bi cs. Macleanå
31, NADQ 209.

221b rla vb. In l. 3, mng. 3, add: Ma `la1#
pe., mng. b to be wounded, smitten MD
ib.].

223b #`ziipa2#  adv. In l. 10, for: MA, read:
Ma.
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ib. qa adv. In l. 13, for: NP bas PED 184,
read: NP pas PED 249.

224a miqa adj. In l. 23, for: air: read: climate.

ib. mqa vb. In l. 45, add: [cf. Sy ï_éú_ù`úå
ø_î_ç ï_î_òï_é_î_ñÓ_áúúå à  Judith

12:12]

225a ira vb. In l. 23, move zni` lk ... ib. 53b(6)
to mng. 1.b; in l. 27, for: dies though, read:
dies through.

226b ib., itpe., mng. 5 – In l. 15, add: Ma
`irazin it is necessary, —liain it is
necessary to him MD 45.

229b xva vb., pe. In l. 18, add: dicqt` `th i`
diveekc dicqt` xva i` digznc if (the
garment) was larger, he caused him
damage because he stretched it. If it was
diminished, he caused him damage
because he caused it to shrink Šab 19b(39;
Ar [AC 7:178, s.v. xvw6 ]).

234b i`cen` xa n. In l. 5, for: sons, read: son.

236b i`cedi xa n. In l. 21, add: Ma xa
`ii`heg`i Gy 226:1.

237a `zWekxk xa n. In l. 20, add: BM 85a(17).

240a xaln n. In l. 31, add: (Sy ø_¡_ì ^ì_î LSÃ

88, Ma x`al on 228).

240a `lhxa n. In l. 8, add: Fr, AF 52.

249a `rx` za n. In l. 14, add: Geon. expl.: 'it
) xzal` r"la oixew oigylazmi›inx` oeylae ( òô

] `x`za`x` za =[  Ar [AC 7:31, s.v. zipv].
On `x` [= `rx`], v. ib. 170; for
compounds beginning w. za to indicate an
infirmity, cf. Sy àÑ_é_ì_ì ú_ð_á ulcers LSÌÀÂÀ
93.

253a xzan prep. In l. 14, add: Ma x`z`a` on
MG 360.

257a diab adj. In l.2ts40, add: 'diab 'xab aiky a
tall man will die Ned 41a(31) [Var: `xab
`daebn Ar (AC 2:249, s.v. oexcb)].

257b `zeiab adj. In l. 4, for: Sy MH iiab tax
collector J 206, àúE_é_á_¢  election LSÀ

100, read: MH iiab tax collector J 206, Sy
àúE_é_á_¢  election LS 100.À

261b `tpcb n. In l. 39, for: TJ spcb 2K 16:17,‡ˆ‰
read: TA spcb TJ 2K 16:17.‡ˆ‰

265a `daeb n. In l. 26, add: `rx`a `ki`c ddaeb
lzc `inec elevated ground in a field
similar to a mound Ar [AC 3:407, s.v. qlg;
expl. ziqleg Ara 32a(27)].

267a `feeb1#  n. In l.2ts28, for: < Avest, read:
< MPar gavaz ISK 93 < Avest.å

267b In l. 19, add: For an alternative rdg. and
expl. for mng. 1, v. infra, s.v. ↓ `bpf.

ib. `feeb2#  n. In l. 25, add: < OP *gawna-
Hinz, ASN 105 [cf. MIr gon CPD 37].å

269a `tleb1#  n. In l. 25, add: S. Kaufman,
Lešonénu 37 (1973) 102+, AIOA 79,
suggested connecting this word w. Akk
pagulu, but no such word is listed in AHw
810.

270a `cpeb1#  n. In l. 2, add: A.V. Rossi, JSAI
26 (2002) 140+, has now shown
conclusively that the origin of this word is
in Iranian.

271b Add: `teb2#  n.m. snare (√seb; Sy
àÑ_tå_â LS 110, Ma `zteb MD 85;ÀÀ

↓ `zaeb1# ) pl. {i}be ilf`〉e〈it  nets and
snares MQ 11a(6; Ar [AC 1:52])

ib. `lteb n., l. 18 Move this entry before
`pteb ib. 4.

272a `axeb n. In l. 37, add: Shaked, Dress 112,
rejects Iranian etym.

277a ogb vb. In l. 7, add: [Var: oegb F1V23].

279a `fib n. In l. 25, for: `GiB n.m. fleece¦¨
(↓ √ffb; Sy àæ_â  LS 111), read: `zGiB*, pl.ÃÀ ¦¨
iGiB n.f. fleece (↓ √ffb; Sy àZæ_â , pl. àæ_â¦¥ ÃÀ ÃÂ
LS 111)

280b `clib n. In l. 19, for: Ber 43a(48; Rashi),
read: Ber 43b(49; Ar [AC 1:221, Rashi]).

282a `qib2#  n. In l. 18, add: Ma `qib Bowl
1AC:83 [Walker Vol 187].
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285b `lblb n. In l. 9, add: [cf. Ma oedi`wx`e
`xc`d`l `ilbxiba their heaven does not
turn on spheres Gy 10:23].

288b `zllb n. In l. 12, add: `zxiwi `zllb a
heavy stone Ar [AC 7:185, s.v. xw61 ; Geon.
expl. of MH xwin ilk Šab 151b(10),
placed on corpse to prevent it from
becoming bloated].

291b xnb vb., pa. In l. 26, read: SŠHai 6a(15).

305a sxb vb., pe. In l. 15, add: lik`e sixb `wc i`
if he scoops up (the Babylonian gzek) and
eats (it by itself ) Pes 44a(22; V14Ar [AC
2:375; ib. 8:66]) // Naz 36b(7; Ar [AC
8:66])

306a d`WeWb n. In l. 10, add: Ma `y`yk2#
fathoming MD 224.

306b `wczb n. In l. 23, add: For a discussion of
this word, see: C.S. Toibes, oexkf xtq
xi`n uq dnlyl, Jerusalem 1956, p. 132.

310b wwc vb. In l. 21, add: Ma x`e`c1#  MG 98.

313b `xac n. In l. 25, add: [cf. Ma iwt`ne]̀on [
x`al z`n they remove them from town to
field IOS 5 (1975) 48:23].

319b oec vb., pe. In l. 27, add: Ma oekfe o`c they
brought suit and were victorious ML 13:6;
in l. 29, add: BQ 70a(10).

320a wwc vb. In l. 26, remove: √ivc.

327b Îcic pron. In l. 5, for: (2), read: 2).

328a `acic n. In l. 24, add: [cf. Ma `iacic
`cec lr `iaz`ic flies which alight on a pot
Gy 228:15].

331a Îcic pron. In l. 33, add: [cf. Ma m`cpin
cïj`lic e`l  Gy 214:11].

344a `pc2#  n. In l. 6, for: an branch, read: a
branch.

349a wwc vb., pe. In l. 21, add: 3. to squash:
dizwce zial dizqag diilr the upper floor
crushed the room (below it) and squashed
it Ar [AC 6:377, s.v. cqt; responsum of
Amram Gaon].

350b wcxc In l. 26, for: OfA, read: LMA; on
l. 32, for 121:15, read: 127:15.

352a ixc2#  vb., Pe., mng. 3 In l. 16, add: [cf.
Ma c `xepï—a`x`c `wifc `cw`i  a burning
fire which the wind sustains Gy 216:16];
in l. 39, add: Lit.: Nöld, MG 2373 [etym.].

357a `d part. In l. 9, add: [cf. Ma —ce —c lr Gy
77:2; —ce —c on ib. 78:3].

362b iccd vb. In l. 7, add: c. w. poss. Îc fol. a
noun [cf. Sy àãã_ç£ Nöld § 243]: ehwpipÀÂ
iccdc `cia let them hold each other’s hand
Pes 111a(29); iccdc ikxia each other’s
knees ib. 108a(37; V14); iccdc 'wex each
other’s spittle Nid 42a(30) // Šab 99b(10);
Men 24b(22).

364b xcd vb. In l. 35, move: dndA cr mc`n] Ber¥¨¨©§¥¨
61a(23) [↓ `Wixa mng. 2b] to l. 17 after:
[v. Gen 7:23:.

370b ied vb. In l. 23, add: 1pl. iedil San 39a(31).

372b ib. In l. 26, move: icin oicar evn ded `l ...
81:26, to: l. 25, fol. Ket 62a(20).

ib. In l. 44, usage c, add: xi`c izied eck
oipy oirax` `c `zxwa I have been dwelling
now in this town for forty years Suk
44b(25) [archaic; v. Satzlehre 431].

374b f`fd In l. 8, add: ↓ `ziffg.

384a oild pron. In l. 37, add: Sy ï_é_ìä LS 177.ÀÂ

385a md adv. In l. 17, add: Ar [AC 6:377, s.v.
cqt].

385a `wewcpd n.m. In l. 43, for: zeipcbcb, read:
{c}b〉x〈{c}b〉x〈zeip , and corr. similarly in

l. 44.

386a edpd pron. In l. 11, for: [Lit, read: [lit.

ib. oinfpd n. In l. 32, read: Ma (o)`n`fp`d,
onycp`d.

388a wtpd n. In l. 26, for: occurs occurs, read:
occurs.

400a mdf vb. In l. 9, add: Pe. to be dirty: d`it
dil `gip `l `ndfc icii` zixkp (a man) does
not want a wig because it gets dirty Naz
28b(18; Ar [AC 6:285]); pass.part. `ztih
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meyn opaxc 'inw dl opiziin `l `ziinw
`nidfc we do not bring the first drop (of
menstrual blood) before the scholars
because it is dirty Nid 20b(34; M).

404b oef vb., pe. In l. 34, add: `iprk jl `piif I
will support you as a poor man BM
60b(19; Ar [AC 5:93, s.v. crq, acc. to ed.
Pesaro].

411a In l. 2, add: `ztf GC 124:3 [expl. MH ztf
MMiq 9:5]

417b In l. 9, add:
`Bpf*, `Bf n. bell (< MIr zang Geig, AAC©§¨ ©¨
168; Ma `bp`f1#  MD 160, Sy ¦àÑ_b ,À

àÑ_â_ðæ LS 188, 201, TA `bf TO Ex 28:34)ÀÀ ‰ˆ
sg. {e}f `alk `zliyey `znl dil xcdnc〉p〈`b
`fee`e he surrounds the town with chain(s),
dog(s), bell(s), and geese Ket 27a(45; Ar
[AC 8:93, s.v. lyly]) [Var: `feeb V16; expl.
MH mewxk Mib. 2:9]; 'zlikc ibf yiwxwn
(PN) used to ring the bells of his net (over
his bed) Nid 17a(8; M) [cf. Ma
liaiza `bp`f y`wx`wn`le he does not ring
a bell on earth Lidz, Jb 85:6; ↓ `fb2# ]
Expl. Ar (Ket ib.): oenrt mebxz `edy `bef AC ib. Cf. the

// in PT: oifee`e mialke zeilylye oibef oebk PT Git×
45a(3). On Nid ib., v. Rashi and Tos ad loc. Lit.: Nöld,

MG 141; ISK 105.

418b `ztf n. In l. 13, remove entry and replace
with: ↓ `ztif

427b qag vb., pe. In l. 34, add: dizqag diilr
dizwce zial the upper floor crush the
room (below it) and squashed it Ar [AC
6:377; responsum of Amram Gaon].

431a cg num. In l. 27, add: `nr cg one people
San 39a(31); in l. 34, add: [≠ `cg `pnif
once (at a previous time); ↓ `pnif mng. 2];
in l. 38, add: cf. ModA xad yoma onceå
HDJNA 177, NADQ 247.

432a `zeecg n. In l. 36, for: Sy àúEã_§ LSÀ
216, read: Sy àzEã_ç LS 217 [√úã_ç];À

v. Nöld, MG 119.

436a `xheg1#  In l. 22, add: On Yev supra, cf.
ø_èE_ç àÑ_OVäåú_éà ï_¬_éã àã_éàã à ÀÄÀÄÄÀ

Tobit 5:18.

437a `xheg1#  n. In l. 21, add: 4. stalk, twig:
pl. ixheg (!)dyly rfbd on ewtp `nlic yegip

{i}qkine〉e〈ixheg edpd ixwir  let us suspect
that perhaps three stalks came forth from
the trunk and the roots of the stalks were
covered (with earth) Ar [AC 8:167, s.v.
oehxy; v. BB 82a(10)].

444b `ziffg n. In l. 1, add: ↓ f`fd.

450b xeig1#  adj. In l. 39, read: Ma `x`eid, f.
`izx`eid.

457b `bpig3#  n. In l. 34, for: temple idol, read:
idol’s temple.

458a `kpig n. In l. 5, for: mng. 3, read: mng. 2.

466a ulg n. In l. 23, for: mng. 3, read: mng. 2.

474a opg vb. In l. 2, remove: Ma opg MD 150.

ib. Îl qg interj. In l. 39, add: Sy ê_O ^ñÓ_ç -ã À
Gen 18:24, Ma Îc i`lq`d, etc. MG 198,
MD 125.

ib.b cqg vb. In l. 14, for: Ma cqg, read: Ma
cqd.

479a `aevg n. In l. 21, for: Unginea, read:
Urginea

485b `zxg1#  n. In l. 15, delete: √ xxg2# , and
move to l. 25, s.v. `zxg2# .

488a jWg vb., pe. In l. 15, add: [on impers.
usage, cf. Sy -^ì) ú_«_ù_ç(  LS ib., mng.Ã
3, Ma z`kyid, jeydiz impers. 3f.sg.
pf./imp. MG 365].

492b `wdah n. In l. 13, for: Shaked, Food
[forthcoming], read: Shaked, Food 124.

496a bifeh n. In l. 34, for: toi, read: tozi;å ïå
remove: Shaked, Food [forthcoming].

500a `zeaih n. In l. 34, add: cf. Ma h`bl
`zea`h MD 230, Sy àúa_é_¨ ^ì_á_·ÂÀ
PSm 1417.

502a `ziirh n. In l. 15, for: [Ed: `ziih], read:
[Ar (ed. Pesaro): `ziih; v. Koh, AC ib., n.
2)].

505b `ziplh n. In l. 32, the references: Bo
9:12; ib. 19:4; 58:7; pl. 36:7 should be s.v.
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`ziply a demon (courtesy C. Müller-
Kessler).

507a mnh vb. pal. In l. 28, for: San 81b(11),
read: San 81b(11; HAr [AC 5:123]).

507a In l. 33 add:
oph vb. (JPA oph pa. DJPA 227, MH oph
Moreshet, NVTH 181) Af. to moisten `le
dil xhpinc dvna `l` dizaeg ici witp
`kide .dilr `in oiltp ikn dvn meyl uenign

h{n}`c〉p〈ohwe dhey yxg e` ieb ihigl edpi
edpip xeniy ipa e`lc ... in a case where a
gentile etc. who are not in the category of
watching moisten the wheat Šeel 90:28.

512a `zeth n. In l. 22, read: `zFth, pl. i`zFth.¨¨ ¨¨¥

ib. ith1#  vb., pe. In l. 43, add: Šab 19b(39)
[v. supra, p. 229b].

519a wxh vb. In l. 37, for: people no one, read:
no one.

522a `lai n. In l. 30, delete: enyy ayr.

523b `ci n. In l. 46, for: in, read: from.

524a ib. In l. 1, after: Ber 18b(14), add: d.
Îcik ... Îci to be equal in power to s.o.

535b `zetili n. In l. 41, for: àúå_ô_ç_ì_© read:ÄÄÀ
àúå_ô_é_ì_©.ÄÄÀ

545a azi vb., pe. In l. 28, add: pf. 3sg.m. izi
Tan 23b(1); in l. 29, add: imper. (ekxk) ezi`
sit (and eat) ib. 

553b ick1#  In l. 22, for: `〉zi〈c sekxnde〉ixn`〈
ick, read: ` sekxnde〉zi〈c 〉ixn`〈ick .

545b ib. In l. 18, add: dray dilr azinl xaq
miylye he thought to sit for him (in
mourning) the seven and thirty (day
period) MQ 20b(39).

556a `xeek n. In l. 40, for: AAC 209, read:
AAC 219.

557a Îzeekc prep. In l. 6, add: Ma cïÎz`ek  MG
363.

557b `fek n. In l. 32, remove: rejects P etym.

558a iek vb., pe. In l. 4, add: [Var: `xyia iehinl
P].

566b `iqxek In l. 20, for: CAD 587, read: CAD
K 587.

567b ffk vb., pe. In l. 42, for: ffkin ... Ar [AC
5:211]), read: {e}fkin〉f〈dpin fifk  he is
extremely shy of her [i.e. his sister-in-law]
Yev 112a(1) [Var: dipin fifk fkin Ar [AC
5:211, acc. to ed. Pesaro]).

568a lgk vb., pe. In l. 43, add: QA `zxxn
ir lgknl]yp` ip[  gall for smearing the eyes

of a person 4QTobitbar 4i:14.

575a `zlik1#  n. In l. 34, add: 'zlik Nid 17a(7;
M) [Var: dizlk Ar [AC 3:261, s.v. fb8 ].

578a `tik2#  In l. 5, for: CAD 91+, read: CAD
K 91+.

581a `lk n. In l. 35, add: dlkc `ziiyxt edlek
all of the weekly pericopes of the kalla Ber
8b(3; Ar [AC 4:227, s.v. lk5 ]) [v. infra, s.v.
p. 941b].

582b ilk vb., af. In l. 17, add: ipa exy eed
edl `ilkn `w ded `zyekxk there were
weasels present (in the house, and) she
was removing them BM 85a(17; Ar [AC
4:328]).

586b `xevnk n. In l. 11, add: [Var: `xevnw Ar
(Ar 7:125, s.v. unw5 )].

588b rpk vb., pe. In l. 30, for: to bow down,
read: to acquiesce, submit (and similarly
inl. 31).

592a `ziqk n. In l. 3, add: Ma `ziq`k3#  MD
199.

592b qqk1#  vb. In l. 4, add: dizqkxk ded
TGWeisz 81c:4 [expl. as: milke` mziid
de`za dze`; cf. Sabato, YM 144]

ib. `krk n. In l. 43, add: Ma `kek cake MD
206.

598b `xk n. In l. 2, add: ixk iqxk my stomach is
my bolster Git 47a(21; MAr [AC 4:309]).×
Add also s.v. `xk, p. 601b, l. 34.

596b stk n. In l. 39, add: siwf dipine siik dipin
partially bent and partially straight GC
36:9 [of an daekx`-key].
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599b `aexk1#  n. Eliminate this entry and
replace it with:
`aixk n.m. crow (perh. < Akk qaribuå
CAD Q 132; Ma `a`xk2#  MD 222) sg. lw
`ilila `aixk the voice of a crow at night
Bo 132:7
Lit.: Ch. Müller-Kessler, AfO 48/49 (2001/2002) 120.

600a `lexk* n. In l. 21, for: {ca}`〉k〈lex , read:
{ca}`〉xk〈le .

602a jxk vb. In l. 34, for: Af., read: Itpe.

603a `zWkxk2#  n. In l. 36, add: [Var:
`z`yaxka Ar (AC 4:329)].

610b `tzk n. In l. 3, add: ditzka oirax` forty
(lashes) on his shoulders San 26b(40) //
Men 81a(6).

614b `la n. In l. 25, add: [cf. Ma `z`n `la
homeless MD 65, s.v. `la]; in l. 31, add:
[cf. Ma oidi`xb`t on `z`nyipl oiliwt`ne
oedi`paif `la they take their souls out of
their bodies before their time Gy 223:1; v.
MD ib.].

621b `kpel n. In l. 22, add: sg. ielir dizkxke
`kpel I wrapped it around a lance BB
74a(22; Ar [AC 5:46]) // San 110a(54; Ar
[AC 5:46]) [↓ `gnex]

626b zil part. In l. 26, move: iyp ipde ... Qid
35b(10) to l. 20.

629b `kl n. In l. 38, for lak, read: luk.

635b i`n1#  pron. In l. 12, for: `zeaih dn oirci
... RH 20a(19), read: i`n i`laa oixag oirci
`zeaih ... RH 20a(19; L).

639a `lkan n. In l. 5, add: Ch. Müller-Kessler,
AfO 48/49 (2001/2002) 122.

640b `zqibn n. In l. 33, add: Shaked, Notes
168+ suggests a deriv. < MIr ham-kust
neighbor.

641a `lbn n. In l. 5, add: Švu 46a(43; Ar [AC
2:266, s.v. mfb2 ]).

ib. xbn vb. In l. 31, add: Ma xbpn JAOS
116 [1996] 191.

643a ilcn adj. In l. 10, add: Ma il`cn, `il`cn
lofty, tall MD 258.

646a `rcen n. In l. 8, for: `rcen[ , read: `rcen.

646b `ptfen n. In l. 23, add: Sy àÑ_ð_ôæå_îÀÀÀ

PSm 1587.

649b `nfxen n. Move this entry (l. 15) before
`whxen (l. 9).

651b `pzen n. In l. 13, remove: BB 86a(28).

652a `pefn n. In l. 40, for: n.m. food, pl.
liveliehood, ..., read: n.m.pl. food,
liveliehood, ...

ib. In l. 43, for: sg., read: pl. `pyil on i`d
`ed ipefnc.

653a In l. 11, for: `IGn, read: `iGn.©§¨ ©§¨
654a `ppnfn n. In l. 11, add: Sy àÑ_ð_ð_î¦_îÀÀ

PSm 1135.

656b `zvign n. In l. 2, read: < MH zevign.

ib. `zign1#  n. In l. 13, add: Ma `zidn blow,
attack MD 260.

658b `zehn1#  n. In l. 18, add: Ma eh`n,
`zeh`n favor, `zeh`na by grace MD 658.

659b ihn vb. In l. 44, add: {e}dpihnpc ikid ik〉i〈
ycega dper so that a conjugal period
should come about for them [i.e. each of
the four wives] once a month Yev 44a(12).

660a ib. In l. 36, remove: Yev 44a(12).

666a oeixf in In l. 26, for: Shaked, Food
[forthcoming], read: Shaked, Food 128.

675b lakn adj. In l. 23, read: Y: `lAkn BAYTN§©§¨
118.

675b `zekn n. In l. 7, read: Sy àúE_ë_î2# .ÀÀ

676b `azkn n. In l. 30, read:
`aYkn n.m. awl (↓ √azk; Sy àÑ_Az_ë_® LS©§§¨ À
352, mng. 1) sg. rfa `llb `azkn an awl pierces
a rock AZ 22b(18)

677a `paln n. In l. 23, for brick mold, read:
brick kiln.

ib.b 2#gln n. In l. 43, read: PN used to steer
the boat (to take possession).
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678b iln1#  vb. In l. 23, mng. 2, add: [cf. Ma
c `lek jil`nlï—az`il`n  why do you paint

it with kohl powder ? Gy 116:16].

690a `wxeqn n. In l. 21, move: [cf. Sy ...
1114:15] to l. 20 before usage b.

695a In l. 6, for: – rnil , read: rnil .©÷̈¥ ©÷̈¥
700a ivn vb. In l. 3, add: c. w. Îc + imp. [rare]:

jcda liblbi`c `pivn `l I cannot put up
with you Ket 70b(17; V5); ib. 86b(29); Git×
7a(16); BQ 27b(40); BB 60a(16; F2).

702a wwn n. In l. 18, add: (cf. MH mixtq wwn
MŠab 9:6).

703b `bxn n. In l. , 42, for: 402, read: LS 402;
in l. 43, for: verdure, read: verdure MD
252.

707a `ixn n. In l. 31, for: Eliezer, read: Eleazar.

710a `vinxn n. In l. 31, add: C. Müller-
Kessler, Baghdader Mitteilungen
29 (1998) 3329 [dissim. from a rt. unvn].

711a `xxn n. In l. 22, for: TA oixxn pl. TJ Is‡ˆ†
5:21, read: `xxn Tg Is 5:20.‡ˆˆ

712a `pxcWn n. In l. 4, add: Sy àÑ_ðøã_¹_îÀÀ

PSm 4070.

715a `pekWn n. In l. 25, add: < Akk maškanu
CAD M 372, mng. 6; AIOA 70).

717a `xWn n. In l. 31, for: < Akk ... 261, read:
< Akk mus/šarû B garden CAD M/2 235;å
in l. 36, add: > MH xWn Yeivin, BV 82019.§¨

719a `zlikezn2#  n. In l. 23, read: is there
something which can be eaten with bread?

720a `zaizn1#  n. In l. 34, add: `zaizn edleke
ixn` `riwxc all of the members of the
heavenly academy say BM 86a(29).

721b `pzn1#  n. In l. 31, add: ]dil 'n``pzina [
`p``pzin irac icin `pin`w `pzina inp  he

said to him: (The purse) is with a cord. I
also speak of (a case) with a cord.
Concerning something which requires a
cord (to be lifted) BB 86a(28; P1).

727b cbp vb. In l. 17, for: mng. 4b, read: mng.
4b].

728a ib. In l. 3, mng. 1, add: [Sy pa., PSm 2278;
cf. Ma c `he`yaïx`bp`pzin `xep  he will be
flogged with a scourge of fire MD 289
(also ib. pa.); v. Nöld, ZA 39 (1915) 1491].

730a rbp2#  vb., pe. In l. 22, add: cf. QA iribp
cy afflicted by a demon 4QTobitb ar, frg.
4i, l. 13

735b leep2#  vb., pe. In l. 14, add: `leep `cge
iwxzqa and one (maidervant knew how to)
weave bedding BB 13b(27; Ar [AC
5:323)].

739a `zixep n. In l. 19, for: Ranuncubus, read:
Ranunculus.

741b Wgp vb., pa. In l. 42, add: ipeafl `pyigpne
I divine [i.e. it is inauspicious] to sell (it)
Qid 59a(31; OHP ib. 217:6).

746b `zxhp n. In l. 25, add: Ma `zx`h`p MD
282.

749a `dfip n. In l. 20, for: boat, read: boatman.

750a `ztehip n. In l. 34, for: `YtEHip, read:¦§¨
`YtEhip.¦§¨

755b `lp In l. 11, for: {x}ex`i〉c〈 , read:
{c}ex`i〉x〈 .

757a aqp vb., pe. In l. 14, add: Ma `ixaeb
cï] `iav`piaqpc =`e`f [  Gy 15:7.

768b wtp vb., pe. In l. 5, add: `pngx diwt` ikdl
ipyil ixza for this reason the Merciful
One wrote it [i.e. robbery] with two terms
[viz. wWr, lfb; v. Lev 5:20ff.] BM 111a(37;
Ar [AC 6:279]MF1).

ib. af., mng. 7b In l. 17, add: [cf. Ma `ixit
wit`nl —x`nl (the tree) does not produce
fruit for its owner].

769b Wtp1#  vb. In l. 25, add: [cf. Ma yitp`
`eif `ila`dr he bestowed upon me a great
radiance Gy 79:22].

772b givp adj. In l. 10, for: starw whis, read:
star which.
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772b cwp vb. After l. 14, add: For the use of cwp
pa. also in Ma with regard to the ritual
preparation of meat, cf. qekp `lfx`ta
lek`e liy`ae ciw`pe biy`e lil`de let him
slaughter (it) with iron, wash, clean,
cleanse, cook, and eat (the meat) Gy 18:5.

777a Wwp vb. In l. 13, for: with, read: with.

778b hWp vb. In l. 22, add: [Var: `l
{yeh}piz〉hey〈  HeAr (AC 5:393)].

783b `iaq n. Additional evidence for this word
comes from Pešitta to Is 1:22 where BH×
K`aq is translated by V_k_é_©å_ð_ç your¨§¥ ÀÀÌ
tavern keepers.

790b cbq vb. In l. 44, add: zicbfe zirxk I knelt
and bowed down CMB M145:13 (cf. Ma
cbf MD 162).

790b `cdq n. In l. 39, for: OSIEI, read: OSIEO.

793b `zkeq n. In l. 28, read: `zkFq, pl. ikFq.§¨ ¥
793b meq vb. In l. 19, add: Ma `ip`qn meq Gy

25:15, —xbila —lni`q `p`cw`i `ilcp`qe he
puts sandals of flame on his feet Lidz, Jb
100:7

821b In l. 18, for: `lcpq1# , read: `lcpq.

822b ipq adj. In l. 15, mng. 1, add: Ma m`cpin
cï`ipq  Gy 214:13 (Var); in l. 19, mng. 3,

add: Ma c `xa`bï—zenca `ipq  Gy 218:9.

830b adxq vb., Quad. In l. 4, add: (Sy ^áäø_ñ
LS 716, s.v. ^áäø).

838b `car2#  n. In l. 32, add: M. Macuch,
JSAI 26 (2002) 109ff., has now shown on
the basis of Sasanan legal texts, that the
term `xenc `car should be translated
“servant of the fire” [i.e. belonging to the
personnel of a fire temple] and
corresponds to MIr bandag i ataxš/aduranå å
bandag or anšahrig i ataxš. Therefore, theå å
reference should be moved s.v. `car1# .

843a cr prep. In l. 40, add: Ma `nl`e ... on MG
358.

845a icr prep. In l. 11, add: aez `ptk icr this is
still hunger Ber 42a(3; OHT ib. 94:8)

ib. In l. 16, for: Eps, Gr 10, read: Eps, Gr 24.

846b xeer vb. In l. 33, add: Ma xer, xe` pe., pa.,
af. etpa. MD 11.

850a xhr2#  vb., pe. In l. 37, add: 2. to delete,
remove: oildl edl ixhr `w mixteq efg cke
iee when the scribes saw (that people added
unnecessary waws in verses, e.g. xg ©̀©
ExarY Gen 18:5) they deleted these waws©£Ÿ
Ar [AC 7:189, s.v. xhr; Responsum of Hai
Gaon on mixteq xehir Ned 37b; Var: `w
oedl oicar TGHark 103:16]

851a `zciair n., mng. 1b In l. 7, add: pl. oic
`zciair oizxz ciar this (utensil) does two
types of work GC 29:6 [w. ref. to pop.
etym. of `xhqlenef MKel 13:2].

853a `pxhir n. In l. 21, for: cedar oil, read:
pitch LS 521, mng. 2.

853a `pir n. In l. 39, add: ↓ `pir zeriah.

855a ielrin prep. In l. 14, add: Ma ie`lr on
MG 360.

857a `pir2#  n. In l. 17, for: n.m., read: n.f.;
ib.; in l. 18, read: Sy àÑ_ð_é_² f., pl.À

àú_ð_é_² ..., Ma `pi` f., pl. `z`pi`.ÌÀÀ

865a llr vb., pe. In l. 44, add: Ma dwt`pe dli`
those who move about (his house) MIT
28:13; ib. 23:14.

871b ipr1#  vb.m pe. In l. 27, add: [cf. Ma
o`iper a` o`iper answer me, my father,
answer me Gy 219:7].

872b `zeipr n. In l. 4, add: Ma `zeipr1#  MD
26.

875a `xtr n. In l. 39, add: cf. Ma `xt`wr
c oedi`netlï`ii`heg`i  dust on the mouth of

the Jews CP 173:16.

881b lihxr n. In l. 1, for: Gy 226, read: Gy
227:19.

885a wizr adj. In l. 11, add: [cf. Ma `yn`xa
`wiz`d oiz`y they drink old (wine) in the
evening Gy 176:21].

886a `t conj. Eliminate this entry. The text
reads: xia`a (courtesy C. Müller-Kessler).
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890b `net n. In l. 10, for: qof, sade, and alef,×
read: pe.

ib. met` prep. In l. 26, mng. I.1, add: [cf. Ma
c —net lrï`iaz`i `cec  (the flies) sit on top

of the kettle Gy 188:15]

893a `zpvxet* n. In l. 13, add: ↓ `civxt.

898b `fexht n. In l. 28, for: Shaked, Food
[forthcoming], read: Shaked, Food 126.

898b `pbit n. In l. 4, for: ðçãáíïí, read:e
ðçãáíïí.´

908b xkt vb., pe. In l. 2, for: put on, read:
remove.

910b 1#`blt n. In l.  24, for: the your waist,
read: your waist.

928a `qicxt n. In l. 28, add: cf. a Ë−±ÆÅÅ−›½‡ óòúò
ay›z™ ÃÆ“ Ìz“ ®xÅb±  Jawal 117:14.òôöêôòôõ

928b `icdxt n. In l. 36, add: [Var: `icgxt P].

929a fdxt vb., quad. In l. 8, add: For possible
occurrencs of this rt. in the magic bowls,
v. Ch. Müller-Kessler, AfO
48/49 (2001/2002) 121.

ib. `wpeexR In l. 36, read: let the one who©§¨§¨
makes the proclamation be the
messenger (who delivers it).

931b `lfxt n. In l. 34, add: On d`ecpid `lfxt,
v. now: D. Levene & B. Rothenberg, JQR
92 (2001) 122+.

933b `zevixt n. In l. 24, add: Ma `vxit1#
debauchery MD 372.

937a Wxt2#  vb. In l. 8, add: [cf. Ma o`nlek
cï`xtzin `iyx`n  whoever lends will be

repaid Jb 16:2].

937b `civxt n. In l. 34, add: ↓ `zpvxet.

940b Wxt vb. In l. 27, for: Var, read: expl. RaH.×

941a `zWxt n. In l. 29, for: `zWxt n.f., read:
`zWxt, pl. `ziiWxt n.f.

ib. `zxt2#  n. In l. 31, read perh.: ix`R, on¨¥
basis of Sy voc. P_ôà  BBah 198:24 [v.ÀÂ
Löw, LW 420].

941b ib. In l. 1, add: pl. edlekl edpinely`l
dlkc `ziiyxt to complete (reading) all of
the weekly pericopes of the kalla Ber
8b(3; Ar [AC 4:227, s.v. lk5 ]) [= RaH; v.×
OHR ib. 6:18].

942b hWt vb., pe. In l. 13, add: drxk `hiyt her
legs were stretched out (into the path) MQ
16b(25).

945b `vwyt n. In l. 43, for raven, read: griffin
(Manichaean P pškwc, Peh baškuc CPDï
17). After entry, add:
Lit: W.B. Henning, BSOAS 12 (1947) 41+.

945b `xezt n. In l. 39, add: Y: `xEzR BAYTN¨¨
167. On the poss. conncetion w. Akk
paššuru, v. AIOA 81+.

948a `zkizt n. In l. 2, add: Ma `z`kiz`t
brocades MD 366.

950a `zeav n. In l. 7, add: c `p`iaevaï—iyt`p
MD 390.

950b iav vb. In l. 9, for: lit., read: [lit. So also
in entries s.v. sade: 951b:11; 952b:14;×
957b:35; 958a:34; 961a:4; 962a:23;
966a:20; 966b:38; 968b:32; 969b:47;
970b:4; 971a:16; 31; 972b:40; 973a:31;
974b:21.

951a zav vb. In l. 42, for: // ziev Nid 37a(1),
read: ; ziev Nid 37a(1) [imper. f.sg.].

953a `xcv n. In l. 3, for: 623, read: 622.

955b `npev n. In l. 2, read: can hard rock be
sown ?

967a `nlv n. In l. 24, mng. 4, add: Ma inliv
MD 393.

972b jxv vb., pe. In l. 38, for: gugarantor, read:
guarantor.

982a xaw vb., pe. In l. 30, add: dl ixawe they
bury it [i.e. the fig tree] Tam 30a2(V10Ar
[AC 8:167, s.v. oehxy]); in l. 32, move
xawnc ... 221:17 after l. 39 and add: Pa. id.

983a gcw vb. In l. 42, add: [Var: igecw`l (Af.
inf.) GLVV17Ar (AC 7:64)].
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986b mcw on prep. In l. 6, add: Ma m`cew on MD
986.

990a After l. 33, add:
few* adj. short (< uew* w. dissim. of q-s >×
q-z; ↓ √uvw, ueb; Ma `few`, `fewr MD 34,

`qew1#  MD 408) pl.m. oiqpp diwey m`e
{i}w oi`xwp〉e〈if  if its thighs are short they

are called q. Ar [AC 5:247, s.v `fnxn].

ib. `xhew n. In l. 26, add: Ma `xheb1#  MD
83.

991b `tlew n. In l. 13, add: S. Friedman,
JSIJ 2( (2003) 31+.

992a `tlew, `tleb n. In l. 13, add: itleb ixz
zrla you will receive two blows Ber
56a(43); ib. 45.

994a mew vb., pe. In l. 46, mng. 13a, add: [cf.
Ma c —xbtl `nx m`weï`p`dei  he threw PN’s
body Gy 194:5].

995a ib. In l. 46, mng. 15, add: [cf. Ma lr m`we
i`neyex he understood my sign Gy 143:8].

996a ib. In l. 27, for: is, read: was.

1005b iWx1#  vb. In l. 26, for: Ma `yx pe., read:
Ma `yx pe., af.

1008b xhw vb. In l. 40, add: Ma xhb2#  pe., pa.
MD 88.

1015b `zlwiw n. In l. 14, add: Ma `zlwiw, pl.
`ilwiw MD 412 [sic].

1018a ilw vb. After l. 7, add: Note also the
Geonic usage [mixtqa 'it] quoted w. ref. to
BM 70a(14): dinc ixva `ygp ilwinc dnkc
the more the copper is burnt, (the more) its
value decreases Ar [AC 3:455, s.v. jqg; M:
... dnkc 'it; v. DS, loc. cit., n. a].

1019b Wilw adj. In l. 21, for: thin, read: light.

1020a llw vb. In l. 1, for: made a ruled, read:
ruled.

1024a hnw vb. In l. 9, add: hinw dedc `kid lk
wherever (the ground) was hard [lit.
constricted] Šab 34a(4; Ar [AC 6:157, s.v.
car2 ) [O: iyw; ≠ ↓ itx].

1026a After l. 2, add:

rnw vb. to bind of an amulet (denom.
< ↓ `rinw; cf. Sy àÑ_ò_é_î_÷ V_²_î_÷ LSÀÌÌÄÂ
673) Itpe. to be bound of an amulet: oicd
iw`w za ini` mey lr rnwzi`c `rinw this
amulet which has been bound in the name
of PN CMB M123:1; rinwzi` M155:9

1030a qpw vb. In l. 2, remove: nnot.

1032a `itw n. In l. 8, add: Ma `itew Lidz, Jb
165:2 [// `z`ivev yix end of the plaits of
the hair; v. Eps, St1 312].

1035a xivw adj. In l. 7, add: ilekl `a` edpiey
ixivw `nlr PN has made all of them sick
people Ber 60b(13).

1039b `zilhxw n. In l. 24, read: dlklk; l. 25,
read: dyitk.

1040a ixw1#  vb. In l. 11, add: `lbepxz `xw the
rooster crowed [lit. called] Yom 20b(12)
[expl. xabd z`ixw ib.; cf. Ma `ixwin
`le`px`z Lidz, Jb 124:5].

1042b `piixw n. In l. 43, read:
`piixw, `p`ixw n.m. maker of a©§¨¨
proclamation, reader (↓ √ ixw1# , `xw2# ;
cf. Sy àÑ_ð_éø_÷_® teacher of reading LSÀÀ

691) sg. 1. maker of a proclamation [cf.
Sy ààz_éeø_÷ àZø_b  proclamation LSÃÁÀÀÀ

690]: `wpeext iedil `ed `zxbi`c `p`ixw let
the one who makes the proclamation be
the messenger (who delivers it) San
82a(55) // ib. 96a(50) // BM 83b(32)
[prov.]; 2. reader (of the Pentateuchal
text): {e}x`w `p`ix{i}w cg〉i〈drax` oedl
weqt]i[  one reader reads four verses (of the

Decalogue) for them TGAs42 100:31

1045a `pxw n. In l. 6, add: on the use of this
word in the mng. principal already in the
7th cent. BCE argillary texts, v. Lipinski,
The Aramaeans, Their Ancient History,
Culture, Religion, Louvain etc. 2000 582
[mng. 5].

1046a `pawxw n. In l. 38, for: Ma wx`w]e`p`a[ ,
read: Ma wxew]e`p`a[  [sic].

1047a After l. 14, add:
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Wwxw2#  vb. Quad. to drive away:
↓ √ Wkxk1# .

1048b iWw adj. In ll. 21-22, remove: oizipzn
dizyw ... Pes 14b(6); in ll. 22, move: Ned
5b(9); Men 103a(24) to l. 26.

1059b lbx vb. In l. 3, read: i.e. z−k±−Élibx onbkŒ−x  i.e.óòêúóôò
‘remaining’.

1060a `icx n. In l. 35, move: cf. Sy ... mng. 2b,
to l. 32, s.v. icx2#  vb.; add: Ma `zicx`n1#
MD 253, mng. b.

1063a `geex n. In l. 5, read: inewe` ... `lgek i`d
geexn `l igeex` miwen.

1065b `nex n. In l. 19, add: [cf. Ma `kl`n
`wnere `ne`xc king of the height and
depth, i.e. the entire universe Gy 281:15].

1067b `nyex n. In l. 18, for: Tarbiz 3 [1933],
read: Tarbiz 4 [1933]

1075b `igix n. In l. 39, add: [cf. Sy àÑ_é_çø
ø_î_çãà  Afr 151:7].

1078a `Wix n. In l. 34, mng. 4, add: ikixv eede
`yixl they needed a head (of the academic
session) Hor 14a(15); `l `zlin 'n`c lk
`yix iedl jixtn let whoever makes a
statement (and) is not refuted be the head
(of the academic session) ib.

1084b `qkx In l. 36, for: CAD 108, read: CAD
R 108.

1084b unx In l. 40, add: Sy àö_îP rheum in theÃÂ
eyes LS 735.

1092a qtx2#  vb. In l. 14, add: Ma `pi` q`txinl
in the twinkling of an eye MD 271.

1092b ztx vb. In l. 4, add: [Var: oqtxn Ar (AC
7:293)M; cf. ↓ `zqtx].

1092b `vivx Move this entry (l. 33) after uivx
(l. 35).

1094a `cewx n. In l. 17, for: z‹−j , read: zŒ−j .óò óòú
1097a zzx vb. In l. 7, add: Pe. to tremble: `zixc

dici (PN) whose hand trembles BB
167a(30; Ar [AC 7:313, s.v. zx4 , ed.
Pesaro]).

1098b l`W, leW vb., pe. In l. 22, read: Šab
30b(12) [passive].

1101a gaW vb., pe. In l. 43, for: ; cf. Ma ...
pass.part.read: , Ma ady2#  to grow [cf.
—te`a `ad`yc `diay `alec a well-grown
plane tree which grows in its foliage Gy
216:13].

1103b `zlilaW n.f. In l.16, add: Sy
àú_ì_é_ì_á_ù` LS 752.ÃÄÀ

ib. raW vb., af. In l. 28, add: Ma `ay3#  af.
MD 447.

1106b `xaW n. In l. 16, add: Löw, Flora 3:507+.

1107a WaW1#  vb. itpa. In l. 34, add: eede
ikdc ixaqe onf `edda ilin el`a iyazyn
xazqn ikdc meyn wecwc they erred at that
time in these words (by adding a
superfluous waw) and thought that this
was was the exact reading, since (the waw)
seemed necessary Ar [AC 6:189, s.v. xhr;
responsum of Hai Gaon; v. OHT Ned 35].

1107b WaW3#  vb., pa. In l. 14, read: he can sit
on the other side (of the door) and persude
him [i.e. the child] with nuts.

1111a icW1#  vb., pe. In l. 26, add: [Ma wii`xe
`zxin icye he spits and ejects gall Gy
115:19].

1111b ib., itpe. In l. 17, add: [cf. Ma o`n lr j`xib
`ic`zyin against whom are your arrows
shot ? MIT 22:160].

1112a icW2#  vb., pe. In l. 41, add: iyic din`
`icy `w zed aepa PN’s mother was
spinning thread San 95a(45; Ar [AC 8:26])
[v. ib., note 5].

1113b `xcW1#  n. In l. 6, add: Ma `z`ixiciy pl.
ropes, chains MD 460.
In l. 12, add: dixcy xixy `lc oeik since its
[i.e. the fish’s] spine is not strong Šab
145b(35; VAr [AC 8:160].

1115a aeW vb. In l. 41, add: Geon. expl. (Hul ib.×
// Pes ib.): incl dil oviin〉d〈  Ar [AC 7:26,
s.v. znv] (cf. ↓ √uvn pe.).

1120b `pneW n. In l. 29, add: Note, however, that
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the mng. of `xit in the phrase `xitc `pney
may be ‘ditch’ which was employed for
keeping fish (↓ `xit2# ).

1122b  In l. 28, add:
`teW n. (uncertain) pl. `wc ab lr s`e
iteya ciar even though he does (it) [i.e.
breaking down the door] with ... Yom
84b(30)
Note the varr.: iaiya dil xazn `wc b"r`e Ar (AC 8:8)

[↓ `aiW1# ]; itiya 'xaznl Rashi [↓ `tiW1# ].

1123b xveW`  n.  In l. 15, remove: Flora 1:384+;

1127a After l. 6, add:
[xfW vb. Pe. to spin thread: dxfy `w zeed
she was spinning thread San 95a(45; Ar
[AC 8:45])
This root which is well known in the MWA dialects [v.

DJPA 543] is most likely a corruption here, since JBA

employs the roots ↓ √ieh, √ icW2# , and √ceW for this

concept.]

1127b `lgW n. In l. 38, for: HG1 226:24, read:
ivedc `lgya diityc `xng wine which he
poured into a strainer of palm branches
HG1 226:22 [cf. BBah infra].

1131a `aiW1#  n. In l. 7, add: [cf. Ma `aey
`iyix `aey on `iaiy JRAS 1937 591:81].

1132a `haiW n. In l. 11, add: < Akk šibtu×
plague, epidemic CAD Š/2 387; OA hay
Fekh 38 [v. AKY 224].

1135a xiiW vb. In l. 15, add: (cf. OfA: `l if
`inc on jilr ol x`zy` TADB 3.12.6).

1136a `WniW n. In l. 36, for: n.m., read: n.f.

1148a sglW vb., quad. In l. 23, add: [Var: sigyne
Ar (AC 8:54; ib. 82, `"q)]; {i}tlgync〉o〈
itelgy Nid 61a(21; RaH [Tos ib., s.v. xn`×
in` 'x]) [of women sleeping in the same
bed].

1153a slW2#  vb., pa. In l. 27, add: {i}tlyn〉o〈
itely Nid 61a(21; Ar [AC 6:35; ib. 8:88]).

1156b hnW vb., pe. In l. 3, add: Hul 84b(26; Ar×
[AC 1:128]) [↓ `xen`].

1163b `znW n. In l. 38, add: on the assim. -dt-

> -tt- in this word, cf. Ma `z`wt
(< `zc`wt) command MIT 28:6; ib. 9.

1168b `zrW n. In l. 29, after: 41a(39), add:
[euph. for after death].

1169b itW2#  vb., pe. In l. 38, add: HG1 226:22
[of wine; v. ↓ `lgW].

1180b `pecbixW n. In l. 37, add: on the rdg. in
V16, cf. Ma `ipexbp`y Or 15 (1946) 328:23
(a disease).

1182a wxW3#  vb. In l. 19, add: JPA wxy DJPA
846.

1182a xxW vb. In l. 41, for: DSS, read: DSA.

1184b izW vb., pe. In l. 37, add: Ma ... `ilziy
cïoizy `in  Gy 26:1.

1188a raU vb., pe. In l. 2, for: (e/a), read: ( /a).

1196b `ilaez n. In l. 23, for: 33b(13), read:
33b(13; P1); add: Švu 46a(43; Ar [AC
2:266, s.v. mfb2 ]).
In l. 36, add: Geon. expl.: `edy oli` lk

] laga `l` el oiler oi`e deaba"r hq a"a[
enye laga mdl milery laaay milwc zenk
`ilaez Ar (AC 8:197).

1200b i`zilz adj. In l. 29, read: i`zilz meia
i`zilz gxia.

1201a zegzn prep. In l. 30, add: Ma `izez` on
MG 360.

1209b d`zilz adj. In l. 34, add: [Ma `p`yil
`i`zilz Gy 287:4].

1218b ipz1#  vb. In l. 19, add: Sy àÑ_ðú ^áåúå
Qøäæå he warned us a second time Afr
487:18.

1223b `ziprz n. In l. 33, mng. 1.b, add: [cf. Ma
`iaz`i `ne`va `nei lek they fast the whole
day Gy 121:6].

1231a `vaxz n. In l. 17, before sg.cs., add: 1.
courtyard:

ib. In l. 21, for: ax›z , read: ax›az ; in l. 18, for:ú ú
the house, read: his house.
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1232b Dxz vb., itpa. In l. 21, for: Šab 134a(34;
V); [M:..., read: Šab 134a(34; V) [M:....

1233a ixz num. In l. 45, add: Pal oediexz PAT
420, ModSy tirwe, etc. NSGr 154,
Maclean 326; in l. 47, add: ModSy tre, f.
tirte Maclean 326, tre HDJNA 312, f. tarte
ib. 313.

1234a ib. In l. 5, add: Ma oixz oixz MG 348.

ib. xqixz num. In l. 16, add: ModA tre’sar
HDJNA 313.

ib. `aWa ixz n. In l. 36, add: Ma oixz
dcï`a`ya`  MD 115.


